


Vseobecné zaru¢ni a bezpecnostni podminky pro instalaci a zapojeni sklapéce SLs.

Prirucka skldpéce SLs byla vytvorena za ucelem efektivni a Uspésné instalace se vsechny dalezitymi kroky v pribéhu realizace. | pfes to si
spole¢nost ALSAP s.r.0. vyhrazuje pravo na provedeni zmén bez predchoziho ozndmeni.

Pfi nedodrzeni podminek a instalacnich pokynu, spole¢nost ALSAP s.r.0. nepfebird Zzadnou odpovédnost za vzniklé skody a ztraty. Pfi poruseni
bezpecnostnich pokynd ¢ neodbornou manipulaci se skldpéci jednotkou SLs, miZe dojit nejen ke zranéni osob, ale i k poskozeni sklapéce.

K provedeni jakychkoliv Ukond pod zvednutou korbou, je vidy nutné zajistit korbu pomoci bezpecnostni cervené vzpéry, kterd je pevnou
soucdsti skldpéce SLs a je umisténa na pomocném ramu.

Hydraulicky systém sklapéce SLs je vyrobcem nastaven a provéren pro instalaci bez dal$iho nastaveni. Tlak v ¢erpadle je omezen, aby nebylo
mozné sklapét vétsi zatizeni nez je povoleno vyrobcem. Je pfisné zakdzana, jakadkoliv Uprava nebo zdsah do hydraulickém systému. V pfipadé
poruchy je nutné kontaktovat servisniho partnera vyrobce.

Copyright © 2021, ALSAP s.r.0., veskerd prava vyhrazena.
Pfirucka nesmi byt kopirovana, publikovana nebo preklddana bez vyslovného pisemného souhlasu spole¢nosti ALSAP s.r.o.

General warranty and safety conditions for the installation and connection of the SLs tipper.

The SLs tipper manual has been created for efficient and successful installation with all important steps during implementation. Nevertheless,
ALSAP s.r.o0. reserves the right to make changes without prior notice.

In case of non-compliance with the conditions and installation instructions, ALSAP s.r.o. assumes no liability for damages and losses. Violation
of the safety instructions or improper handling of the SLs tipping unit can result in not only personal injury but also damage to the tipper. To
carry out any work under the raised body, it is always necessary to secure the body with a safety red strut, which is a fixed part of the SLg
tipper and is located on the subframe.

The SLs tipper hydraulic system is factory set and tested for installation without further adjustment. The pressure in the pump is limited so that
it is not possible to tip a load greater than that permitted by the manufacturer. It is strictly forbidden to modify or interfere with the hydraulic
system. In the event of a fault, it is necessary to contact the manufacturer’s service partner.

Copyright © 2021, ALSAP s.r.0., all rights reserved.
The manual may not be copied, published or translated without the express written consent of ALSAP s.r.o.




INSTALACE A ZAPOJENI | INSTALLATION AND CONNECTION | SLS

Instalace a zapojeni sklapéce SLs

Pro instalaci a zapojeni byl vytvofen obrazovy privodce ve 28 krocich uvedenych na str. 4 - 8. Pofadi jednotlivych krok( je doporuceno dodrzet.
Pouzité materidly nebo soucdstky, které nejsou standartni sou¢asti dodavky, musi byt vyrobcem vozidla nebo skldpéce SLs schvaleny nebo
doporuceny pro dany typ pouziti.

Installation and connection of the SLs tipper
A pictorial guide has been created for installation and connection in the 28 steps listed on pages 4 - 8. It is recommended to follow the order of

the individual steps. Used materials or components that are not part of the standard delivery must be approved or recommended by the vehicle
or SLs tipper manufacturer for the type of use.
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1. Umisténi spodniho ramu. 2. Pripevnéni spodniho ramu.
Location of the lower frame. Attaching the lower frame.
Umistéte spodni ram skldpéce SLs na sasi vozidla dle schvalenych vykresa. Pro pripevnéni ramu sklapéce SLs k 3asi vozidla pouzijte vyrobcem podvozku vidy
Position the lower frame of the SLs tipper on the vehicle chassis according to the approved doporucené konzole. Pozn. (konzole pro pfipevnéni nejsou standardné soucasti dodavky).
drawings. Always use the brackets recommended by the chassis manufacturer to attach the SLs tipper

frame to the vehicle chassis. Note (mounting brackets are not included as standard).

3. Pruiné spojeni prednich konzoli. 4. Elektrické zapojeni hydraulického agregatu.
Flexible connection of front consoles. Electrical connection of the hydraulic unit.
Pouzijte pruzné spojeni v pfedni ¢3sti $asi. Zabranite tim pfipadnou moznost popraskanim Pro spojeni agregatu s vozidlem pouZzijte vodi¢e o priméru min. 16 mm?=.
ramu. Pozn. (nejsou soucasti dodavky).
Use a flexible connection at the front of the chassis. This will prevent the possibility of To connect the unit to the vehicle, use wires with a diameter of min. 16 mm?.
cracking the frame. Note (not included).

5. Napojeni k hydraulickému agregatu I. 6. Napojeni k hydraulickému agregatu II.
Connection to hydraulic unit I. Connection to hydraulic unit Il.
Kladny pél zapojte na svorku spoustéciho relé. Zaporny pél zapojte na obal motoru, dle Kladny vodic k hydraulickému agregatu vede pied vypinac a pojistku k baterii (velikost
ukazky instalace na obrazku. pojistky 300A, soucadst dodavky). Rozvod a umisténi silovych vodica fesi nastavbar.
Connect the positive terminal to the start relay terminal. Connect the negative pole to the The positive wire to the hydraulic power unit leads in front of the switch and the fuse to the
motor housing,according to the installation example in the picture. battery (fuse size 300A, included in delivery). Distribution and placement of power wires is

solved by the bodybuilder.
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7. Osazeni hydraulického valce. 8. Instalace hydraulického valce.
Hydraulic cylinder mounting. Hydraulic cylinder installation.
Pfed umisténim hydraulického vélce, uvolnéte dodané objimky. Umistéte hydraulicky vélec do kardanu.
Before positioning the hydraulic cylinder, loosen the supplied sleeves. Place the hydraulic cylinder in the universal joint.

9. Zapojeni hydraulického valce. 10.Pfiprava k upevnéni hydraulické hadice k agregatu.
Hydraulic cylinder connection. Preparation for attaching the hydraulic hose to the unit.
Pfipevné objimky do kardanu (25Nm) Nasledné pripevnéte hydraulickou hadici k valci. V prvnim kroku odstrante krytku hydraulického okruhu.
Attaching the gimbal sleeve (25Nm) Then attach the hydraulic hose to the cylinder. In the first step, remove the hydraulic circuit cover.

11. Upevnéni hydraulické hadice k agregatu. 12.Doplnéni hydraulického oleje do systému.
Attachlng the hydraullc hose to the unit. Adding hydraulic oil to the system.
Pomoci dodané prechodky upevnéte hydraulickou hadici k agregatu. Doplite hydraulicky olej HM 46 (sou¢asti dodavky) do nadrze.
Attach the hydraulic hose to the unit using the adapter provided. Dodrzujte minimalni @ maximalni povolenou hladinu (vyznaceno na nadrzi).

Add HM 46 hydraulic oil (supplied) to the tank.
Observe the minimum and maximum permitted level (marked on the tank).
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13. Uvolnéni Sroubd pro nasledujici montaz. 14.Instalace korby sklapéce I.
Loosen the screws for the following assembly. Tipper body installation I.
U pfedniho pfi¢niku uvolnéte viechny srouby (8ks), z divodu nastaveni tolerance Pfi instalaci korby dbejte pfesného ulozeni protikusu hydraulického valce a kulovych ulozeni
v nasledujicich krocich montaze. sklapéce.
At the front cross member, loosen all screws (8 pcs.), Due to the tolerance setting in the When installing the body, make sure that the counterpart of the hydraulic cylinder and the
following assembly steps. ball bearings of the tipper are precisely positioned.

15. Instalace korby sklapéce Il. 16.Zkusebni zdvih.
Tipper body installation II. Test stroke.
Opatrné umistéte horni ¢3st ndstavby na kulové ulozeni. Pfi zajisténém zadnim pfi¢niku provedeme prvni zkusebni zdvih korby. Nasledné korbu
Carefully place the upper part of the body on the ball bearing. zajistime bezpecnostni tyci. Pro servisni prace pod korbou, vzdy pouzijte bezpecnostni tyc!

With the rear cross member secured, perform the first test stroke of the body.
Subsequently, the hull we will provide a safety bar. For service work under the body, always
use a safety bar!

17. Horni zajisténi hydraulického valce. 18.Zajistovaci material horniho pouzdra valce.
Upper locking of the hydraulic cylinder. Locking material for the upper cylinder housing.
Pro horni ulozeni hydraulického valce pouzijte zajistovaci material (obr. 18). Segerova pojistka a zajistovaci pulmésic.
Use the locking material for the upper mounting of the hydraulic cylinder (Fig. 18). Seger fuse and locking crescent.
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19.Nastaveni kulového ulozeni. 20.Konecné nastaveni l.
Ball bearing settings. Final setting .
Pomoci uvolnénych sroubt, doladte tolerance kulového ulozeni sklapéce. Po doladéni, utdhnéte Srouby na spodnim ramu skldpéce (120Nm).
Using the loosened screws, adjust the tolerances of the tipper ball bearing. After tuning, tighten the bolts on the lower frame of the tipper (120Nm).

21. Konecné nastaveni Il. 22.Pfipojeni pojistného lana I.
Final setting II. Safety rope connection I.
Po doladéni utadhnéte srouby na hornim ulozeni ramu sklapéce (7oNm). Pomoci dodanych Sroubt namontujte pojistné lano ke spodni ¢3asti sklapéce.
After tuning, tighten the bolts on the upper bearing of the tipper frame (7o0Nm). Use the supplied screws to attach the safety rope to the bottom of the tipper.

23.Pfipojeni pojistného lana ll. 24. Zapojeni koncovy snimace.
Connecting the safety rope Il. End sensor connection.
Pomoci dodanych $roubt namontujte pojistné lano ke korbé sklapéce. Na horni ¢ast koncového snimace pfipojte pruzinu s lankem.
Use the supplied screws to install the safety rope to the tipper body. Koncovy snimac slouzi k omezeni zdvihu vélce u bo¢niho vyklapéni.

Connect the spring with the cable to the upper part of the end sensor. The end sensor is
used to limit the stroke of the cylinder at the side tilt.
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25.Zkusebni bo¢ni naklopeni. 26.Mazani l.
Test side tilt. Lubrication I.
Opatrné provedte prvni bo¢ni vyklopeni. Zkontrolujte spravnost ¢innosti koncového Plastickym mazivem namazte kulové ulozeni sklapéce.
snimace. Lubricate the tipper ball bearing with grease.

Carefully tilt the first side. Check the correct operation of the end sensor.

27.Mazani ll. 28.Mazani lll.
Lubrication II. Lubrication IIl.
Plastickym mazivem namazte horni ulozeni hydraulického valce. Namazte spodni ulozeni hydraulického valce.
Lubricate the upper bearing of the hydraulic cylinder with grease. Lubricate the lower bearing of the hydraulic cylinder.
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